Rev 14:8



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” which introduces another change in the narrative and a new vision.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular adjective ALLOS, meaning “another” and the noun AGGELOS, meaning “angel.”  Then we have the appositional nominative from the masculine singular ordinal adjective DEUTEROS, meaning “a second one.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from verb AKOLOUTHEW, which means “to follow; to come after.”

The aorist tense is a constative aorist, which presents the action as a simple past fact.


The active voice indicates that the second angel produced the action of following the first angelic herald.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative of explanation from the masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say.”

The present tense is a progressive or durative present for a continuous action: “he kept on saying.”

The active voice indicates that the second angel continuously produces the action.


The participle is circumstantial and can be translated like a finite verb with the word “and” added, when it follows a finite verb as here.  This construction is very common in Greek and is seen especially in the gospel narratives.

“And then another angel, a second one, followed and kept saying,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb PIPTW, meaning “to fall: fallen.”  It is repeated twice, which is called “Epanadiplosis; that is, the repetition of an important word for emphasis.  It can nowhere be considered rhetorical. It is rather a direct report of words actually spoken.”


The aorist tense is a dramatic aorist.  In Sanskrit this is the common use of the tense to express what has just taken place. The absence of a specific tense for punctiliar action in the present made this idiom more natural. The idiom appears in Homer and is found chiefly in the dramatic poets where a sudden change comes.  It is a regular idiom in Modern Greek.  It is used of actions which have just happened. The effect reaches into the present.  The aorist in Greek, particularly in dialogue, may be used for what has just happened.  It seems awkward in English to refer this to past time, but it is perfectly natural in Greek.  So we translate it by the present indicative.
  Thomas, Beale and Osborne see this as a proleptic or futuristic aorist, stressing the absolute certainly of the coming destruction of the city/empire.

The active voice indicates that Babylon the Great produces the action of falling.


The indicative mood is declarative for a dramatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular noun BABULWN, transliterated as “Babylon” plus the nominative feminine singular article and adjective MEGAS, meaning “the great,” and used in “the third attributive position = noun-article-adjective (e.g.,  = the good king).  To bring out the force of such a construction one might translate as “a king, the good one.”
 

“‘Fallen, Fallen, Babylon the great,”
 is the nominative subject from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to Babylon the Great just mentioned.  Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular article and noun OINOS, meaning “from the wine” plus the descriptive genitive from the masculine singular article and noun THUMOS, meaning “a state of intense displeasure: of the anger, wrath, rage, indignation.”
  Then we have the possessive genitive from the feminine singular article and noun PORNEIA with the possessive genitive from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “of her immorality, in imagery, of polytheistic cult in the mystic city Babylon, which appears in Revelation as a prostitute with an international clientele.”
  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb POTIZW, which means “to drink; and with the double accusative ‘to cause someone to drink something’.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.


The active voice is a causative active voice, in which the subject, Babylon the Great, produces the action of causing all the nations to drink.


The indicative mood is declarative for a statement of fact and reality.
Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS plus the article and noun ETHNOS, meaning “all the nations.”
“who has caused all nations to drink from the wine of the wrath of her immorality.’”
Rev 14:8 corrected translation
“And then another angel, a second one, followed and kept saying, ‘Fallen, Fallen, Babylon the Great, who has caused all nations to drink from the wine of the wrath of her immorality.’”
Explanation:
1.  “And then another angel, a second one, followed and kept saying,”

a.  The first angel is followed immediately by a second angel from the angelic college of heralds.  This angel is probably equal in rank to the first angel because he has the same privilege of making an announcement to the people of the earth.

b.  The word “followed” does not have the connotation of subordination to the previous angel, but the temporal idea of one event following after another.

c.  The present tense of the participle “saying” emphasizes the repetition of this announcement as a dramatic proclamation from heaven itself.


d.  Though not emphasized, it can be safely assumed that this angel spoke with the same loud and clear voice as the previous angel.  There is no point in him whispering this fact.

2.  “‘Fallen, Fallen, Babylon the Great,”

a.  John now gives us an exact quote of what the angel said.  The angel makes a dramatic declaration of what has just happened.  The city of Rome is destroyed, which portrays the destruction of the revived Roman Empire at the end of the Great Tribulation.


b.  “In Rev 14:8; 18:2, ‘Fallen, fallen is Babylon the great’ is an echo of Isa 21:9 (“Now behold, here comes a troop of riders, horsemen in pairs.  And one said, ‘Fallen, fallen is Babylon; and all the images of her gods are shattered on the ground.’”  Compare Jer 51:7-8, “Babylon has been a golden cup in the hand of the Lord, intoxicating all the earth.  The nations have drunk of her wine; therefore the nations are going mad.  Suddenly Babylon has fallen and been broken; wail over her!  Bring balm for her pain; perhaps she may be healed.”), but refers no longer to the city on the Euphrates but to Rome, as is made plain by the mention of seven hills in Rev 17:9 (cf. also Rev 16:19; 17:5; 18:10, 21).  The scarlet woman of Rev 17 is the city of Rome, maintained by the Roman Empire (Rev 17:5, “and on her forehead a name was written, a mystery, ‘BABYLON THE GREAT, THE MOTHER OF HARLOTS AND OF THE ABOMINATIONS OF THE EARTH’.”  Rev 17:18, “The woman whom you saw is the great city, which reigns over the kings of the earth.”).”
 


c.  “Among Israelites Rome began to take on the name and many of the characteristics of Babylon as a world-power hostile to God, denounced by the prophets.  So also 1 Pet 5:13, “The co-elect lady in Babylon and Mark, my son, say hello.”  The Babylon in Mesopotamia is also suggested by some, but at the time of the writings of Diodorus Siculus (1 B.C.), he says that it was almost entirely uninhabited.  The association with Rome is preferred by most for Revelation.”


d.  “In Rev 14:8; 16:19; 17:5; and 18:2, ‘Babylon’ is supposed to mean Rome.  The literal Babylon was the beginner and supporter of tyranny and idolatry… This city and its whole empire were taken by the Persians under Cyrus; the Persians were subdued by the Macedonians, and the Macedonians by the Romans; so that Rome succeeded to the power of old Babylon.  And it was her method to adopt the worship of the false deities she had conquered; so that by her own act she became the heiress and successor of all the Babylonian idolatry, and of all that was introduced into it by the immediate successors of Babylon, and consequently of all the idolatry of the earth.”


e.  “The early Christians assigned the opprobrious [scurrilous, infamous] name of Babylon to imperial Rome (Rev 14:8; 18:1–24).”


f.  “All the references to Babylon in Revelation are evidently symbolic: cf. 14:8; 16:19; 17:5; 18:2, 10, 21.  In 17:5 Babylon is designated as MUSTERION [=a mystery].  This undoubtedly indicates that the name is to be understood figuratively.  A few interpreters believe that Jerusalem is the city here designated as Babylon, but most scholars hold that Rome is meant.  This interpretation goes back at least to the time of Tertullian (200 A.D.).  It was adopted by Jerome and Augustine (400 A.D.) and has been commonly accepted by the Church.  There are some strong reasons for accepting it.


(1)  The characteristics ascribed to this Babylon apply to Rome rather than to any other city of that age:



(a)  as ruling over the kings of the earth (17:18);



(b)  as sitting on seven mountains (17:9);



(c)  as the center of the world’s merchandise (18:2f; 19:2);



(d)  as the persecutor of the saints (17:6).



(2)  Rome is designated as Babylon in the Sibylline Oracles.  The comparison of Rome to Babylon is common in Jewish apocalyptic literature (see 2 Esdras and 2 Baruch).



(3)  Rome was regarded by both Jews and Christians as being antagonistic to the kingdom of God, and its downfall was confidently expected.  This conception is in accord with the predicted downfall of Babylon (Rev 14:8; 18:2, 10–21).  As Babylon had been the oppressor of Israel, it was natural that this new power, which was oppressing the people of God, should be designated as Babylon.”


g.  The city of Rome, representing the revived Roman Empire, will be destroyed during the Tribulation, and this statement by the angel is the pronouncement of that destruction.  Also the revived Roman Empire with its ecumenical religion and stranglehold over the world’s economy will be destroyed.  This is great news for believers and the most horrible news for unbelievers.
3.  “who has caused all nations to drink from the wine of the wrath of her immorality [spiritual idolatry].’”

a.  The city of Rome and the revived Roman Empire are now further described as the secular and religious power that made all the other nations of the world drink the wine of her immorality.


(1)  The immorality of the revived Roman Empire is a metaphor related to her fornication and idolatry.




(a)  Adultery and fornication are used frequently in the Old Testament as a picture of Israel’s unfaithfulness to the Lord as her true husband.




(b)  Wine was always used as an intoxicant, in order to release the inhibitions of the pagan worshippers to participate in the sexual immorality of the worship of pagan deities.




(c)  Therefore, the picture here is the revived Roman Empire getting the other nations of the world to drink what it has to offer to them, so that those nations will join her in the idolatress worship of Satan and follow him in his wrath and anger against God. 



(2)  The immorality of the revived Roman Empire is also a metaphor for her rejection of the laws of divine establishment and propagation of humanism and Satan’s system of thinking—rejection of all authority and the freedom to do whatever you want.



(3)  The immorality of the revived Roman Empire is also a metaphor for her rejection of the love of God, so that the Antichrist is the leader of a world of unbelievers who hate God in every possible way.  This is why the immorality of Babylon is characterized by the word anger, wrath, rage, or indignation, which is directed against God.


(4)  Therefore, the wine that the revived Roman Empire gives to the rest of the nations of the world to drink is the wine which produces hatred of God with resultant spiritual immorality and idolatry.

b.  “In Rev 14:8; 18:3 two images are combined: ‘the wine of God’s wrath’, which must be drunk by all who have worshiped the beast (14:9f), and ‘the wine of fornication’ of the great Harlot (Rome, symbolized by Babylon), drunk by the kings of the earth (17:2).  ‘The wine of wrath’ represents God’s judgment upon those who have been seduced by Rome’s corrupt practices (cf. Jer 25:15–29, which pictures divine punishment as a ‘cup of the wine of wrath’ which the nations are forced to drink).”


c.  All the nations of the world will agree to follow the revived Roman Empire and their leader—the beast dictator or Antichrist.  (This is the concept of drinking.)  They will follow his worldwide religion, which demands they worship him (the mark of the beast), which is really the idolatrous worship of Satan.  The nations of the world will also be sucked into following the beast’s worldwide economic system (the mark of the beast).  Therefore, when the wrath of God falls upon the Antichrist, it will fall upon his city, his empire, his economic system, and his religious system.  Everything will be destroyed at once.  The nations of the world will drink from the same cup of the wrath of God as the beast.

d.  Rev 16:19, “The great city was split into three parts, and the cities of the nations fell. Babylon the great was remembered before God, to give her the cup of the wine of His fierce wrath.”
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